ODRODZENIE 
I REFORMACJA 
W POLSCE 


Zasady przygotowywania artykułów do druku 
w „Odrodzeniu i Reformacji w Polsce” 


Uwagi ogólne: 


1. 


no R 


13. 


Prosimy unikać, jeśli to możliwe, znaków lub liter akcentowanych nie występujących 
we współczesnych językach europejskich. 
Akceptujemy odbitki fotograficzne na cienkim, błyszczącym, gładkim papierze (ewen- 
tualnie pozytywy w stopniach szarości w skali 1:1). 
Rysunki kreskowe prosimy przygotowywać tuszem na kalce lub białym kartonie. Ak- 
ceptujemy też dobrej jakości odbitki kserograficzne. 
Przypisy należy numerować w ciągu. 
Tytuły dzieł obcych i miejsce ich wydania należy podawać w wersji oryginalnej. 
Cytowane w przypisach dzieła należy podawać — za pierwszym razem — w pełnym 
zapisie bibliograficznym w sposób następujący: pierwsza litera imienia autora — 
kropka, nazwisko — przecinek, tytuł dzieła — przecinek, miejsce i rok wydania — 
przecinek, numer(y) stron(y) — kropka. Przykłady: 
H. Barycz, Historia Uniwersytetu Jagiellońskiego w epoce humanizmu, Kraków 
1935, s. 15. 
S. Kot, Jana Kochanowskiego podróże zagraniczne, w: Id., Polska złotego wieku 
a Europa. Studia i szkice, Warszawa 1987, s. 216-217. 
A. Briickner, O różnowierstwie polskim słów kilka, „Reformacja w Polsce”, I, 1921, 
s. 1-14. 
Przykłady cytowania źródeł rękopiśmiennych 
Wieden, Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Polen I 13, fasc. 9, k. 19-20v. 
Kraków, Biblioteka Czartoryskich, rkps 1403, k. 15. 
W przypisach do dzieł cytowanych za starymi drukami należy podać miejsce przecho- 
wywania egzemplarza oraz jego sygnaturę. 
Przy podawaniu nazw miesięcy w tekście należy pisać słowami, w przypisach zaś — 
liczbami (np. 13 V 1559). 
Należy stosować skróty: op. cit., ibidem, Id. (=Idem), Ead. (=Eadem), oprac., wyd., red., 
k. (=karta). 


. Recenzja powinna zawierać dokładny opis bibliograficzny omawianej książki (z poda- 


niem liczby stron, ilustracji, nazwą wydawnictwa i tytułem serii). 


. Artykuły powinny być zaopatrzone w zwięzłe streszczenie w języku angielskim (do 


1 strony maszynopisu sformalizowanego). 


„ Autorzy powinni skontaktować się z redaktorami — co najmniej trzy miesiące przed 


planowanym oddaniem tekstu — w celu ustalenia dopuszczalnej jego objętości. 
Materiałów niezamówionych redakcja nie zwraca. 


W przypadku artykułu pisanego na komputerze prosimy o przestrzeganie 
następujących reguł: 


a) 


c) 


d) 


f) 


8) 


tekst, tytuły i śródtytuły należy wyrównywać do lewej, nie stosować żadnych przenie- 
sień ani wcięć akapitowych (akapity należy zaznaczać podwójnym wciśnięciem kla- 
wisza <enter>); tzw. formatowanie w edytorze jest zbędne i może być źródłem błędów 
w trakcie konwersji; 

litery (znaki) specjalne lub takie, których autor nie może uzyskać w danym edytorze, 
prosimy jednoznacznie kodować unikalnymi dla danego tekstu znakami (lub ich gru- 
pami) i załączyć legendę; 

przypisy — niezależnie od tego, czy są włamane pod tekstem, czy nie — prosimy do- 
datkowo skopiować do oddzielnego pliku; 

prosimy nie stosować żadnych dodatkowych spacji (np. w celu spacjowania tekstu); 
prosimy też o usunięcie podwójnych spacji; z drugiej strony należy pamiętać, że pi- 
sownia polska w zasadzie (poza wyjątkami w rodzaju: m.in.) nie dopuszcza braku 
spacji po znaku przestankowym (błędne są więc np. zapisy J.A.<spacja>Cooper, 
J.A.Cooper, poprawny zaś: J.<spacja>A.<spacja>Cooper); 

akceptowane są następujące wyróżnienia w tekście: kursywa, pogrubienie, frakcja 
dola i górna; 

przed nagraniem artykułu oraz jego zapasowej kopii (pod inną nazwa) należy spraw- 
dzić dyskietkę pod kątem technicznym (scandisc, NDD itp.) i antywirusowym; akcep- 
tujemy popularne programy pakujące (np. ARJ); 

nazwę i wersję edytora oraz dane o formacie ilustracji prosimy — w zależności od noś- 
nika — albo umieścić na etykiecie dyskietki lub płyty, albo podać w mejlu. 


POLSKA AKADEMIA NAUK 
INSTYTUT HISTORII 


ODRODZENIE I REFORMACJA 
W POLSCE 


TOM LI 


WYDAWNICTWO NAUKOWE Semper 
WARSZAWA 2007 


RADA REDAKCYJNA 


Andrzej BOROWSKI, Juliusz DOMAŃSKI, Henryk GMITEREK, 
Mirosława HANUSIEWICZ, Janusz MAŁŁEK, Jan MIERNOWSKI, 
Lech SZCZUCKI, Mikołaj SZYMAŃSKI, Janusz TAZBIR, 
Wojciech TYGIELSKI, Andrzej WYCZAŃSKI 


REDAKCJA 


Danilo FACCA, Adam KARPIŃSKI, Edmund KIZIK, Wojciech KRIEGSEISEN, 
Adam MANIKOWSKI (redaktor), Ida RADZIEJOWSKA (sekretarz), 
Piotr SALWA (redaktor), Marta WOJTKOWSKA-MAKSYMIK (sekretarz) 


Adres redakcji: 

Instytut Historii PAN 

Rynek Starego Miasta 29/31 
00-272 Warszawa 

e-mail: orwp@ihpan.edu.pl 


© Copyright by Polska Akademia Nauk — Instytut Historii and 
Wydawnictwo Naukowe Semper, Warszawa 2007 


© All rights reserved. 

No part of this publication may be reproduced, stored 

in a retrieval system, or transmitted, in any form or br 
any means without the prior permission of the publisters, 
Instytut Historii PAN and Wydawnictwo Naukowe Semper 


© Wszelkie prawa zastrzezone. 

Przedruk lub odtwarzanie fragmentów tej publikacji 

w mediach każdego rodzaju wymaga pisemnego zezwdenia 
Instytutu Historii PAN i Wydawnictwa Naukowego Semper 


Publikacja dofinansowana przez 
Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego 


PL ISSN 0029-8514 


WYDAWNICTWO NAUKOWE Semper 


ul. Bednarska 20A, 00-321 Warszawa 

tel./fax: (+48 22) 828 49 73 

e-mail: redQsemper.pl 

Internet: http://semper.pl 
http://semper.istore.pl 


Nakład 500 egz. 


W 2006 roku nasze pismo obchodziło jubileusz 
związany z ukazaniem się pięćdziesiątego, 
rocznicowego tomu. Przy tej okazji długoletni 
Redaktorzy „Odrodzenia i Reformacji w Polsce”, 
prof. Janusz Tazbir i prof. Lech Szczucki, oznajmili 
swoją decyzję o rezygnacji z dalszego kierowania 
pismem. Numer, który oddajemy w Państwa ręce, 
jest pierwszym przygotowanym przez redakcję 

w nowym składzie. Naszą ambicją jest utrzymanie 
tej pozycji, jaką „Odrodzenie i Reformacja w Polsce” 
wyrobiło sobie w środowisku naukowym przez 
pięćdziesiąt lat swojego istnienia. Mamy nadzieję, 
że bieżący tom jest tego przekonującym dowodem. 


Przekazując go Państwu, składamy jednocześnie 
najlepsze życzenia z okazji osiemdziesiątych urodzin 
profesorowi Januszowi Tazbirowi, współtwórcy 
obecnego kształtu „Odrodzenia i Reformacji 

w Polsce”. 
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